Д О Г О В І Р       ПОСТАВКИ   № __
м.                                                                                                                          ___________ 201 р.
Товариство з обмеженою відповідальністю  », надалі – “Постачальник”, в особі Генерального директора _______________________________________, який діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та  
__________________________________________________, надалі – “Покупець”, в особі​​​​

_____________________________________, який діє на підставі ________________, з іншої сторони,

у подальшому разом іменуються "Сторони", а кожна окремо – "Сторона",

уклали цей Договір про такі обов’язкові умови:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов’язується протягом строку дії цього Договору за замовленням  передавати у власність Покупця, а Покупець приймати та оплачувати Товар, найменування, кількість та вартість якого визначаються у Додаткових угодах, до цього Договору, Рахунках та видаткових Накладних.
1.2. Вид Товару, що поставляється за цим Договором: вироби з поліпропілену, що входять до комерційного асортименту Постачальника без нанесення або з нанесенням (за замовленням) на них логотипу (зображення, що є об’єктом права інтелектуальної власності Покупця), наданого Покупцем.
2. ВАРТІСТЬ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
2.1. Загальна вартість Товару за цим Договором складається з суми вартостей Товарів, що поставляються за всіма, укладеними протягом строку дії цього Договору Додатковими угодами.

2.2. Вартість та ціна Товару визначається у Додатковій угоді, Рахунках та Накладних та включає в себе витрати з пакування та маркування.

2.3. Оплата здійснюється в національній валюті України на розрахунковий рахунок Постачальника.
2.4. Оплата вартості Товару, що поставляється за цим Договором, здійснюється Покупцем шляхом стовідсоткової попередньої оплати, але не пізніше дня, що передує даті  відвантаження замовленого Товару зі складу Постачальника.
2.5. Оплата здійснюється Покупцем на підставі цього Договору. При здійсненні платежу Покупець обов’язково повинен вказувати у платіжному дорученні номер та дату цього Договору.
3. УМОВИ ПОСТАВКИ
3.1. Поставка Товару здійснюється після здійснення Покупцем повної оплати загальної вартості Товару на умовах EXW – склад Постачальника (Офіційні правила тлумачення торговельних термінів Міжнародної торгової палати Інкотермс-2010). Місце поставки Товару: Київська область, м. Обухів, вул. Каштанова, 25. При цьому всі пов’язані з доставкою Товару транспортні витрати несе Покупець. У разі неповної сплати Покупцем (часткової сплати) загальної вартості Товару, що визначена у відповідній Додатковій угоді, Постачальник має право не відвантажувати (не поставляти) Товар (в тому числі частково оплачений Товар) до моменту його повної оплати.
3.2. Поставка вважається виконаною Постачальником належним чином, якщо Товар готовий до відвантаження у названому місці та у погоджену дату поставки. Датою отримання Покупцем Товару від Постачальника вважається дата завантаження Товару Покупцем, що підтверджується відповідною накладною.

3.3. Ризики втрати або пошкодження Товару, а так само права власності на Товар  переходять від Постачальника до Покупця з моменту передачі Товару Покупцю або представнику Покупця або  перевізнику
3.4. Приймання Товару за якістю здійснюється відповідно до діючих державних стандартів.
3.5. Приймання Товару за кількістю здійснюється відповідно до кількості, визначеної у накладній.
3.6. Приймання Товару за кількістю та якістю у випадках, не обумовлених цим Договором, здійснюється у порядку передбаченому Інструкціями Держарбітражу «О порядке приемки продукции производственно-технического назначения и товаров народного потребления по качеству» № П-7 и «О порядке приемки продукции производственно-технического назначения и товаров народного потребления по количеству» № П-6.
3.7. Постачальник зобов’язаний надати Покупцю на кожну партію відвантаженого товару: накладну  на відпуск товару, податкову накладну  в електронному вигляді, зареєстровану у точній відповідності до встановлених законодавством вимог а також інші документи, обов'язковість надання яких встановлена чинним законодавством України.
3.8. Покупець при отриманні податкової накладної від Постачальника зобов’язаний протягом 2-х робочих днів з моменту отримання перевірити вірність оформлення та реєстрації відповідної податкової накладної та повідомити Постачальника про виявлені помилки. У випадку неповідомлення Покупцем про  помилки у відповідній податковій накладний  Постачальник звільняється від   відповідальності та відшкодування збитків з приводу втрати податкового кредиту Покупцем. 
4. ЯКІСТЬ ТА КОМПЛЕКТНІСТЬ ТОВАРУ
4.1. Постачальник гарантує відповідність якості та комплектності Товару технічним умовам виробника ТОВАРУ.
4.2. Постачальник поставляє Товар в упаковці, в якій він відвантажується з виробництва. Упаковка повинна відповідати встановленим у державі Постачальника стандартам та технічним умовам.
4.3. Постачальник гарантує Покупцю збереження якості поставленого Товару протягом строку, встановленого технічними умовами виробника товару, за умови обов`язкового виконання Покупцем правил зберігання та використання Товару (містяться на етикетці, або/та інструкції/паспорті до Товару, або/та на офіційному сайті Виробника ).
4.4. Претензії та позови стосовно дефектів Товару, виявлених протягом гарантійного строку, встановленого виробником надсилаються Постачальнику/Виробнику Товару.
4.5. У випадку виявлення Покупцем під час прийняття Товару за накладною недостачі Товару (так само і недостачі у зв’язку зі знищенням, пошкодженням Товару)  Постачальник за наявності власної вини зобов’язується до поставити такий Товар.
5. ОБОВ`ЯЗКИ ТА ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
5.1. Постачальник зобов’язаний: 

5.1.1. Поставити вчасно Товар в повному обсязі;
5.1.2. не використовувати макет логотипу, наданий Покупцем, для виготовлення Товару третім особам;

5.1.3. не порушувати майнові права інтелектуальної власності Покупця на логотипи, які використовуються Постачальником при виготовленні Товару за цим Договором.

5.2.  Покупець зобов’язаний:

5.2.1. своєчасно оплатити вартість Товару згідно цього Договору у повному розмірі, визначеному відповідною Додатковою угодою;
5.2.2. своєчасно прийняти Товар у місці поставки;

5.2.3. суворо дотримуватися встановлених Постачальником правил зберігання та використання Товару;
5.2.4.  доводити до відома кінцевих споживачів Товару встановлені Постачальником правила зберігання та використання Товару.
5.3. Договірна відповідальність.

5.3.1. У разі не оплати загальної вартості фактично поставленого Товару Покупець зобов’язаний сплатити Постачальнику за його першою вимогою пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми простроченого платежу за кожний день прострочення за період від дати поставки Товару до дати повного погашення заборгованості.
5.3.2. До Сторони цього Договору, що порушила свої грошові зобов’язання, застосовується також відповідальність за порушення грошових зобов’язань, передбачена діючим цивільним та господарським законодавством України. 

5.3.3. У інших випадках, непередбачених цим Договором, за невиконання чи неналежне виконання умов Договору Сторони несуть відповідальність згідно з чинним законодавством України. 
5.3.4. Виплата штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від  виконання  зобов’язання в натурі та відшкодування постраждалій Стороні всіх збитків, що виникли внаслідок такого невиконання/неналежного виконання зобов’язань винною Стороною.
5.4. Збитки, що виникли у зв’язку з порушенням умов цього Договору, відшкодовуються Стороною, що порушила такі умови у повному розмірі, понад суму неустойки (штраф, пеня).

5.5. Сторони прийшли до згоди, що у випадку виникнення заборгованості з оплати за поставлений Товар, будь-які надходження грошових коштів від Покупця на рахунок Постачальника зараховуються останнім в рахунок оплати за більш ранніми поставками Товару,  по яким існує заборгованість Покупця, незалежно від того, коли надійшли такі грошові кошти. При цьому, визначена в цьому Договорі відповідальність Покупця за несвоєчасні розрахунки за поставлений Товар зберігає свою чинність.
5.6. Сторони прийшли до згоди, що у разі, якщо Покупець не підписав та не відправив листом з повідомленням про вручення Постачальнику протягом 10-ти календарних днів з моменту отримання, відповідного Акта звірки взаєморозрахунків, вважається, що Покупець згоден зі змістом та даними такого Акта від Постачальника.
5.7. Постачальник не несе жодної відповідальності за будь-які дії або бездіяльність Покупця, пов’язані зі зберіганням, пропонуванням до продажу, продажем або іншим відчуженням Товару, що не відповідає вимогам законодавства України та нормативним документам з питань захисту прав споживачів.
5.8. У випадку якщо протягом  дії Договору відбулися зміни статусу платника будь-якого податку  або будь-яких реєстраційних реквізитів, Покупець зобов’язаний протягом п’яти робочих днів  з моменту реєстрації таких змін письмово рекомендованим листом повідомити  про такі зміни  Постачальника, з прикладанням відповідних документів. В разі накладання на Постачальника відповідними органами Державної фіскальної служби    України штрафів за несвоєчасну  реєстрацію податкових накладних  через неповідомлення  або несвоєчасне повідомлення  Покупцем про зміни статусу платника будь-якого податку  або будь-яких реєстраційних реквізитів Покупець зобов’язаний  відшкодувати Постачальнику збитки у сумі сплачених Постачальником  таких штрафів за несвоєчасну реєстрацію податкових накладних. 
6. ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ
6.1. Договір вступає в силу з моменту його підписання обома Сторонами.
6.2. Договір діє до 31 грудня 201__ року, але у будь-якому разі до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором.

6.3. Припинення Договору до закінчення його терміну може мати місце згідно з письмовою угодою Сторін або за рішенням Господарського суду на підставах, передбачених діючим законодавством України.
7. ФОРС-МАЖОРНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
7.1. Жодна зі Сторін не несе відповідальності за невиконання будь-якого з положень цього Договору, якщо таке невиконання явилось наслідком дії непереборної сили, тобто надзвичайних та невідворотних подій при даних умовах виконання положень цього Договору (надалі – «Форс-мажор»). 

7.2. У разі настання форс-мажорних обставин, терміни виконання зобов'язань за Договором відсуваються відповідно до часу, протягом якого діяли зазначені обставини. Контрагент, що не може виконати цілком або частково свій обов'язок за даним договором, внаслідок настання зазначених надзвичайних обставин та належним чином повідомив про це іншу сторону не несе відповідальності за невиконання умов цього Договору, окрім виконання обов’язку Покупця стосовно своєчасної оплати Товару згідно п. 2.4. цього Договору.

7.3. Сторони сповіщають одна одну про настання таких обставин, їхньої можливої тривалості й припинення протягом 10 днів із моменту настання, у письмовій формі. 

7.4. Несвоєчасне повідомлення про настання форс-мажорних обставин позбавляє Сторону права посилатися на зазначені в пункті 7.1. обставини, як на підставу, що звільняє від відповідальності за невиконання зобов'язань по Договору.

7.5. Настання форс-мажорних обставин повинне бути підтверджено довідкою відповідного компетентного державного органу, яка надається стороною, яка заявляє про форс-мажор.
8. ПЕЧАТКИ СТОРІН
8.1. Сторони дійшли згоди  про обов’язковість скріплення печаткою  цього договору, додатків до нього, специфікацій, документів, що є його невід’ємною частиною, актів, накладних та будь-яких документів, що   стосуються укладення, існування, виконання, зберігання, припинення цього договору. 
8.2. Постачальник підтверджує, що здійснює господарську діяльність з використанням власної печатки юридичної особи, відтиск якої зображено в статті 10 «Реквізити та підписи Сторін» цього Договору, та зобов’язується завжди використовувати її у відносинах з Покупцем, підставою виникнення, існування та припинення яких є цей Договір.
8.3. Покупець підтверджує, що здійснює господарську діяльність з використанням власної печатки юридичної особи, відтиск якої зображено в статті 10 «Реквізити та підписи Сторін» цього Договору, та зобов’язується завжди використовувати її у відносинах з Постачальником, підставою виникнення, існування та припинення яких є цей Договір.
8.4. Сторони дійшли повної згоди про те, що будь-які письмові документи, що укладаються між Сторонами, або підписуються Сторонами або Стороною на підставі цього Договору або у зв’язку з фактом його укладення, існування, виконання, зберігання, припинення мають обов’язково містити відтиск печатки Сторони та підпис уповноваженої на підписання відповідного документу особи. 
8.5. Представники Сторін, що діють без печатки юридичної особи, повинні пред’являти довіреність з відповідними повноваженнями по формі згідно діючого законодавства України, яка обов’язково має містити підпис уповноваженої особи згідно статуту юридичної особи та мокрий відтиск печатки цієї юридичної особи.
8.6. У разі відсутності на документі відтиску справжньої печатки Сторони або власноручного підпису уповноваженої особи – такий документ вважається нікчемним і не створює для Сторін будь-яких зобов’язань або/та прав, окрім виключень передбачених діючим законодавством України та цим Договором.
8.7. Сторони зобов’язуються створити та підтримувати такий режим зберігання та використання власних печаток, який би унеможливлював доступ до них (до печаток) інших сторонніх осіб, не уповноважених на їх зберігання та використання.
8.8. У разі прийняття Стороною рішення про припинення використання або знищення власної печатки; виявлення Стороною фактів викрадення, або втрати, або несанкціонованого використання власної печатки, або встановлення фактів використання несправжніх (підроблених) печаток Сторін, - Сторони, яким це стало відомо, зобов’язані негайно письмово повідомляти одна одну про такі вище наведені рішення, факти та обставини з обов’язковим наданням копій відтисків відповідних печаток. Сторони також зобов’язані письмово повідомляти одна одну про виготовлення Стороною власної нової печатки або дублера діючої власної печатки з обов’язковим наданням копій відтисків відповідних печаток.
8.9. Сторона цього Договору, що порушує у формі   діяльності або/та бездіяльності умови статті «Печатки Сторін» цього Договору зобов’язується відшкодувати іншій Стороні та за необхідності третім особам всі збитки та/або шкоду та/або додаткові витрати, що завдані їй (їм) таким порушенням, у повному обсязі.

9. ІНШІ УМОВИ
9.1. Сторони погодилися, що текст даного Договору, будь-які матеріали, інформація та відомості, які стосуються даного Договору, є конфіденційними і не можуть передаватись третім особам без попередньої письмової згоди іншої Сторони.
9.2. До цього Договору застосовуються умови відповідних терміні Офіційних правил тлумачення торговельних термінів Міжнародної торгової палати Інкотермс-2010 в тій частині, в якій вони не суперечать умовам цього Договору. У разі будь-яких невідповідностей між Договором та умовами “Incoterms 2010”, умови цього Договору мають переважну юридичну силу.

9.3. Покупець, що замовляє за цим Договором Товар з нанесенням на нього логотипу торгівельної марки, або іншого об’єкту прав інтелектуальної власності гарантує Постачальнику, що він (Покупець) є законним та повноправним власником або користувачем нанесених на виготовлений Постачальником Товар логотипів або інших об’єктів прав інтелектуальної власності; що нанесення Постачальником наданого Покупцем логотипу торгівельної марки, або іншого об’єкту прав інтелектуальної власності на Товар жодним чином не порушує права та інтереси інших осіб; що, у разі пред’явлення Постачальнику будь-яких претензій чи позовів про порушення  права та інтересів інших осіб, що явилося наслідком нанесення Постачальником наданого Покупцем логотипу торгівельної марки, або іншого об’єкту прав інтелектуальної власності на Товар, Покупець самостійно та за власні кошти зобов’язується врегулювати такі претензії та позови інших осіб та відшкодувати Постачальнику шкоду, заподіяну внаслідок пред’явлення  таких претензій чи позовів.
9.4. Усі спори, що виникають між Сторонами стосовно виконання Сторонами умов цього Договору, вирішуються шляхом переговорів, а у разі недосягнення згоди, у судовому порядку згідно чинного законодавства України.
9.5. Зміни та доповнення, додаткові Угоди та Додатки до цього Договору є його невід'ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі та підписані уповноваженими на те представниками Сторін.
9.6. Після підписання Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні Угоди та протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу.
9.7. Цей Договір та його невід’ємні частини, що підписані керівниками, завірені печаткою й передані іншій Стороні по факсимільному зв'язку, визнаються Сторонами повноцінними юридичними документами з наступним направленням оригіналів поштою або кур’єром.
9.8. Представники Сторін, уповноважені на укладання цього Договору, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам в зв’язку з укладанням цього Договору включаються до баз персональних даних Сторін. 
9.9. Підписуючи даний Договір уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладання, зміну та розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших передбачених законодавством відносин. 
9.10. Представники сторін підписанням цього договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до ст. 8 Закону України "Про захист персональних даних".
9.11. Цей Договір складено українською мовою у двох примірниках, кожний з яких має однакову юридичну силу.
9.12. Невід’ємними частинами цього Договору є Додаткові угоди на поставку Товару та Рахунки. 
10. РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН
	Покупець:

_____________/____________________ /
м.п.
	Постачальник:

м.п.


Є

Додаткова угода № _____

до Договору поставки 

№ ____ від „___” ____________ 201 року

	м. 
	" ___" ____________ 201 р.


Товариство з обмеженою відповідальністю «, надалі – “Постачальник”, в особі Генерального директора , який діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та  
__________________________________________________, надалі – “Покупець”, в особі​​​​

_____________________________________, який діє на підставі ________________, з іншої сторони,
(в подальшому разом іменуються - "Сторони", а кожна окремо - "Сторона") уклали цю Додаткову угоду до Договору поставки № ____ від „___” ____________ 201 року (надалі іменується - "Договір") про таке:

1.Сторони домовились на підставі взаємної згоди, та на виконання умов пунктів 1.1. та 2.2. Договору, таким чином визначити характеристики та умови поставки Товару, неврегульовані у Договорі:

1.1. Постачальник зобов’язується здійснити поставку партії Товару на таких умовах: 

	Найменування Товару
	Кількість
	Колір 
	Вартість одиниці 

грн.
	Загальна вартість без ПДВ грн.

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Всього:
	


1.2. Загальна вартість Товару за цією Додатковою угодою становить: ______________ грн. (_________________) _____ коп., крім того ПДВ – 20 % - ________ грн. (_______________) _____ коп.

Всього до сплати з ПДВ 20% -  ​​​​​​​​​_______________ грн. (____________________)  ____ коп. Покупець здійснює оплату загальної вартості Товару за цією Додатковою угодою у строк, передбачений п. 2.4. Договору.

2. За порушення умов цієї Угоди Сторони несуть відповідальність, передбачену Договором та чинним законодавством України.

3. Ця Угода укладена на українській мові, у двох примірниках, однакової юридичної сили по одному для кожної Сторони та являє собою невід’ємну частину Договору. 

4. Дана Угода не змінює положень Договору, а лише додатково визначає не врегульовані у ньому (Договорі) умови.

5. Ця Угода набуває чинності з моменту її підписання Сторонами і діє до повного виконання зобов’язань Сторонами  по Договору.
6. Реквізити та підписи Сторін:
	Покупець:

_____________________  
м.п.
	Постачальник:

Генеральний директор 
_________________________
м.п.


1
Покупець____________________
                                                             Постачальник___________________

